
  من خلال الشواھد الأثریة

  ٢٢

  مدخل معجمي:اللغة المصریة القدیمة و اللغة العربیة 
  

  أشرف محمد فتحي ٠د
  جامعة المنیا–كلیة الآداب –مدرس بقسم الآثار 

  
دیم       ي الق ألف  ١إذا حاولنا أن نرسم خریطة لغویة للوطن العرب ان یت ھ ك دنا أن لوج

رتین رتین كبی ة  –إحداھما .  أساسًا من ثلاثة أقالیم لغویة في صورة دائ وھي المعروف
امیة  طلاحًا بالس رى  –اص یا ،و الأخ رب آس ي غ ي ف رق العرب مل المش ي  –تش و ھ

ي  –البربریة  -المعروفة اصطلاحًا بالحامیة ،و تحدیدًا اللیبیة  ي ف تشمل المغرب العرب
ھ . شمال إفریقیا اطع فی ده و تتق و تبقى مصر في الوسط إقلیمًا لغویًا محوریًا تتصل عن
  .٢تانھاتان الدائر

و رغم أن العلاقة العضویة للغة المصریة القدیمة بلغات الدائرتین عمومًا و باللغة      
سواء عندما كانت قاصرة على نطاقھا الإقلیمي قبل الفتح أو عندما  –العربیة خصوصًا 

ا  د من  –امتدت لتغطي كل المنطقة بدائرتیھا بعده ، بفصحاھا و عامیاتھ ر مؤك ھي أم
ذل  عدة وجوه ،فإن ى ب ي حاجة إل ازال ف ا وكیفًا م ف على حدود ھذه العلاقة كمًّ التعرُّ

ا  –المزید من الجھود في اتجاھات مختلفة ، منھا  ل ومن أھمھ م المشترك  -ب د ك تحدی
من الألفاظ بین اللغتین و بالتالي رصد مدى التغیر الصوتي و التطور الدلالي لكل لفظ 

ھ  –المنطقي أن تقوم بھ ھذا الدور كان من . من ھذه الألفاظ  ر فی أو تقدّم الإسھام الأكب
ة . معاجم اللغة المصریة القدیمة و معاجم اللغة العربیة على حد سواء  – لكن لأن اللغ

ً أن المعجم  ثلا ربیین ،   نجد م ى من الغ العربیة لا تقع في بؤرة اھتمام واضعي الأول
ي سوى ستة و  –لمصريالرئیسي للغة المصریة القدیمة لا یضم من المشترك ا العرب

اظ السامیّة ،    ة و تسعة من الألف ستین لفظًا على وجھ الحصر ،ضمن مجموع ثلاثمائ
دًا  –أكثر من نصفھا  انون تحدی ري –مائة و واحد وثم ي معجم مختص .٣عب ى ف و حت

ي  ة و الت ة المصریة القدیم ة ،آخر مراحل تطور اللغ اظ القبطی اظرة ألف بتأصیل و من
                                                        

  .غرب أفریقیا -الذي لا یشمل شمال" الشرق الأدنى القدیم " ربما كان ھذا التعبیر ھنا أفضل من تعبیر  ١
 G. Lefebvre , Grammair de l’Égyptien Classique , Le Caire 1955 , §§ 1-7 ;  A. Gardin - :راجع  ٢

Egypthan Grammar , London 1973 , § 3 ;  A. Loprieno , Ancient Egyptian: A Linguistic   Introduction , 
Cambridge 1996 , pp. 1-5.  

اریخي  اس ت دام أي أس م انع ل / و رغ رات مث ي لتعبی امي " علم امي " و " س امي" ح امي  -و س امي" أو " ح  -ح
ث لا  تنافسھا ت" سامي  ة واضحة ، بحی ذیوع اكتسبت شرعیة دلالی ّ أنھا بطول الاستعمال و ال دو ،  إلا رات تب عبی

ا " آسیوي  -أفرو"أوقع مثل  . و مشتقاتھ ،  حیث إنھ جامع غیر مانع  ،  فیشیر بحرفیتھ إلى كل لغات آسیا و أفریقی
ع " اللغات العروبیة " و لعل تعبیر  ى التعامل م دّة ،  لكن یبق " حامي " و " سامي " قد یبدو الأنسب من وجـوه ع
  .        جـتنابھ ا -في أحیان كثیرة  -أمرًا لا یمكن 
ب" یشبھ التعامل مع تعبیرات  أخرى ذات طـابع أسطـوري مشـابھ  مثل  -علي أي حال  -و ھو تعامل  / عقدة أودی

ً " إلكترا    .في مجال التحلیل النفسي مثلا
٣- Wb VI , 241-244 
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اظ  كانت قائمة ده ،لا نجد من الألف رون بع دة ق ة لع إبان الفتح العربي ،   و ظلت قائم
العربیة المشتركة سوى مائة واثنین و سبعین لفظًا ضمن أربعمائة و تسعة  –المصریة 

ا  ا ،   نصفھا تقریبً د  –و ستین لفظًا سامیًّ ون بالتحدی ة و ثلاث ان و ثلاث ري –مائت .    ٤عب
لمثل ھذه المعاجم كان سیحقق  النظائر العربیة المنطوقةو لیس من شك في أن إضافة 

  . ٥على الأقل فوائد لا یستھان بھا لدارسي المصریة القدیمة على المستوى الصوتي
ي  ك الصادرة ف أما إذا نظرنا إلى المعاجم العربیة الحدیثة الجادة ،   لا سیما تل

ا ضالتنا ،    خاصةً مع وجود د فیھ ع  مصر ،   متوقعین أن نج ذین تجتم احثین ال الب
لیقة  ع الس فیھم المعرفة الأكادیمیة باللغة المصریة القدیمة بحكم التخصص الدراسي م
ام  د الاھتم ة إذ نج ل بالغ ة أم اب بخیب ا نص ومي ،   فإنن اء الق م الانتم ة بحك العربی

  .بالأصول و النظائر المصریة فیھا یكاد یكون منعدمًا 
بعض ھ یلیًا ل رض تفص ل أن نع افة و قب د أن إض ا أن نؤك اجم ،   علین ذه المع

أصول و نظائر من لغاتنا القدیمة ،   ومنھا المصریة ،   إلى معاجمنا العربیة ،   لیس 
د إضافة  ل ھي بالتأكی اجم ،   ب ك المع تعظیمًا لكمّ الكلمات المھجورة التي تحفل بھا تل

ا عمقًا و اتساعًا ، ة بھ ة العربی م تعرف    كیفیة ھامة حیث تزداد اللغ ا ل خاصةً و أنھ
ة  ّ في وقت متأخر نسبیًا بحیث لا یتجاوز تاریخھا المكتوب نصف تاریخ اللغ الكتابة إلا

دَم  ي القِ ة و أشباھھا ف ذه اللغ ي ھ ( المصریة ،   و بالتالي فإن ما یوجد من أصولھا ف
م یك) كالأكدیة  ن فیھ مضاعفة لعمقھا التاریخي و كشف عن جذور لھا غیر منظورة ل

  .   لیتحقق بغیر ھذا الطریق 
ا ،         م لغتن ي تحك وانین الت م أعمق للق من ھنا یمكن أن نصل إلى إدراك أوسع و فھ

إذ برصد .  بأصواتھا و معانیھا ،   على المستوى العام و على مستوى الكلمة الواحدة 
ا من تحولات صوتیة و  دى عمرھ ى م ة ،   أو دلال/ و تحلیل ما اختزنتھ كل كلمة عل ی

ً / دینیة أو اجتماعیة( مع ما یحملھ ھذا من إیحاءات فكریة  ثلا ة م ة ) فلكلوری ( أو مادی
                                                        

٤- J. Černy , Coptic Etymological Dictionary , Cambridge 1976 , 374 – 380 . 
ال دی ٥ ار أمث احثین كب ود ب ّ نغفل جھ ھ الصغیر .نبغي ھنا ألا ي معجم دوي ف د ب دوي و ھرمن كیس ، : أحم د ب أحم

اھرة   ة ، الق ة المصریة القدیم ّ .  ١٩٥٨المعجم الصغیر في مفردات اللغ ا تفسیریًا صرفًا إلا ان معجمً ذي و إن ك ال
ترك اللفظي المصري د المش ا یفی ھ م ن معانی ي  –أن م ذل. العرب ام ك ة لع ة العربی ع اللغ ؤتمر مجم ي م ھامھ ف ك إس

ا باللغات السامیّة" ،  ببحث عنوانھ  ١٩٦١ – ١٩٦٠ ة و علاقتھ البحوث و المحاضرات " :  اللغة المصریة القدیم
ھ .و د.  ٢٩١-٢٦٣. ، ص ص  ي كتاب ز صالح ف د العزی ا" عب ة و آثارھ اھرة ١، جـ  " حضارة مصر القدیم ، الق

اھرة عام .  ٤٥-١٢. ،  ص ص١٩٨٠طبعة  ؤتمر المصریات الأول بالق ي م ھ ف ـوان  ١٩٧٦و في بحث  “،  بعنـــ
Notes on the Phonetic Values of Some Egyptian Letters “   . وي ان البحث اللغ ى أيّ حال  –و إن ك لا  -عل

ّ نسبة ضئیلة من عملھما البحثي  ذا الصدد كذلك تجدر الإشارة إلى جھود بعض غیر المتخص. یشكّل إلا ي ھ صین ف
ا ھو  ا م ار أیضً ّ أن فیھا من الأفك ، الذین و إن شاب أعمالھم ما یشوب أعمال الھواة من عیوب بعضھا جسیم ،  إلا

یم  –رغم تناقضھما الفكري  -نخص ھنا بالذكر عملین لعلھما .   جدیر بالمتابعة و التطویر  القراءة و التقی ى ب َ الأوْل
  :، و ھما 

  . ١٩٨٠ة في فقھ اللغة العربیة ، القاھرة لویس عوض ،  مقدم -
  . ١٩٩٧، القاھرة  ٢-١علي فھمي خشَیم ، آلھة مصر العربیة   -
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 ً ا  –و بالتالي ( یمكننا أن نعدّل التقییم الدلالي ) جغرافیة أو بیئیة مثلا ) النحوي  –أحیانً
ى المستوى الصرفي ( بل و التقییم الصوتي  ة ) حتى عل ى لا .  لكلمات معروف و حت

دیل یستغ رقنا التنظیر یمكن ھنا أن نقدم مثالین تطبیقیین لھذین الشكلین من أشكال التع
  .الممكنة 

  
 ً   : نحوي / مثال لتعدیل تقییم  دلالي:  أولا

     
  "وافت المنیَّةُُ◌ زیدًا ) " أ(تؤدي الجملتان        

  "وافى زیدٌ المنیَّةََ◌ ) " ب(                      
ت .   دًا ھو أن زیدًا قد مات معنىً اصطلاحیًا واح لكن أیھما أصحّ ؟   بمعنى ھل ذھب

ت و من المتحرك ؟   أو  ا الثاب ( المنیَّةُ إلى زید أم أنھ ھو الذي جاءھا ؟ أىْ من منھم
  من منھما الفاعل و من المفعول بھ ؟) على المستوى النحويّ 

      
ى كل      ة معن ئلة معرف ذه الأس ى ھ ة عل ا الإجاب ي من ة تقتض ـة " م ّ " مَنیَِّ لا لا    أص

طلاحًا رى .    اص ك ؟   لن ى ذل دھا عل ة وح ا العربی ل تعینن اجم .   فھ ا المع تخبرن
ً  كلسان –العربیة التقلیدیة  بالیاء المَنَى ،   "  :  نأ" م ن ي  "  في مادة –العرب مثلا

ر علینا الموت ،   لأنھ :   و  المَنَى و المنیَّةُ    --------القَدَرُ ؛   :  ُدِّ   .   ق
يَّ مشدد   ------القَصْد : و المًنًى   -------- اء الرجل  : و المن ـنْوًة   ------م / و المَ
مْنیـة   : المُنْیـة  ُ حٌ ھي أم لا : و مُنْیـةُ الناقةِ  -------الأ ف فیھا ألاق الأیـــــام  التي یُتَعَرَّ

"٦.  
      

یف  دھا و لا تض انِِ◌ تؤك ا مع ي جمیعً ة ،    و ھ ة الحدیث اجم العربی ا المع ا نوعیً إلیھ
ً ٧كالمعجم الوسیط  اصطلاحًا یدل على  –طبقًا لھذا الفھم  –" المنیَّـة " إذن تبقى .   مثلا

  :الموت بوصفھ القدر المقدور الساعي إلى العباد أینما و كیفما كانوا 
  ٨ل إنسـانإن المنــایا توافــي ك*    لا تأمن الموت في حلٍّ و لا حرم    

ة  ون الجمل الي تك ده ) أ(و بالت ق وح ذا المنط ب لھ ي الأنس ى .   ھ ى المعن ن یبق لك
ھ  –فیما یبدو  –المادي للمنیَّة مستترًا ،   لأن العربیة المدونة / الأصلي ا .   لا تحوی ھن

  :علینا أن نتجھ إلى اللغة المصریة الأقدم تدوینا ،   حیث نجد 

                                                .                                   
                                                   mnit   

                                                        
  . ٤٢٨٥– ٤٢٨٢. ، ص ص. ت.، د) طبعة دار المعارف ( ، القاھرة  ٦ابن منظور ، لسان العرب جـ  ٦
  . ٩٢٤. ،   ص ١٩٨٥،   القاھرة  ٢مجمع اللغة العربیة ، المعجم الوسیط جـ ٧
  . ٤٢٨٢،  ٦لسان العرب جـ ٨
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ى الشاطئ" منیة / منیت "  ّ الوتد الذي تُربط إلیھ المراكب عند رسوھا إل ،   ٩ما ھي إلا
  :و من ثم فإن الفعل الثلاثي 

                                                       
                      mni  

مات "  –منذ نصوص الأھرام على الأقل  –، لكنھ یعني أیضًا " رسا ،  أرسى " یعني 
 –ھو رسوٌّ على الضفة الأخرى للنیل حیث المقابر ،   و ھو  –واقعیًا  –فالموت .   ١٠"

ا  ي.   رسوٌّ على شاطئ العالم الآخر   -مجازیًّ ذا الإطار المجازي  و ف الأخروي  –ھ
نموذج المتوفى " ( : أوزیر"بوصفھا أخت و زوجة  ١١.كلقب لإیزیس" المنیّـة " تظھر 

ي )  د و ك ن جدی ث م ي یُبع دیًا ك ھ جس د ب ل لتتح اء النی ن م ھ م لت جثمان ي انتش الت
في المصریة كما تعني  م ن ي /  mni و من ھنا فإن مادة " .   حور"یستولدھا وریثھ 

ً ،   تعني " الموت "     ١٣الزواج"و تعني  ١٢"البعث"و" النجاة"اسما و فعلا
م " ( الموت " في العربیة بمعاني م ن ي و قد احتفظت مادة       در " و من ث ،  " الق

س  یس العك ة " و ) و ل ي " و " الأمنی ث ؟ " ( التمن اة  و البع يّ " و ) للنج " ( المَن
ذَكَر اد ال احب لاتح الأنثىأوزی/ المص زیس / ر ب اح " و ) إی ذا " ( اللق ن ھ اتج ع الن

  ) .  الاتحاد 
ة ھي / حیث زید ھو المتحرك –) ب(و ھكذا یتضح أن الجملة  الفاعل  و المنیّ

ة ھ / الثابت ول ب ة  –المفع لي للكلم ى الأص ا للمعن ب قطعً ي الأنس ذا .   ھ ان ھ و إذا ك
ة شبھ  المعنى قد فقد قدرًا من  منطقھ العملي بانتقالھ من ى بیئ البیئة المصریة النیلیة إل

بلفظھ و بدلالتھ الأصلیة على  mniالجزیرة العربیة المتصحرة ،   فإن الجذر المصري 
اء / المِینَى"یظھر واضحًا في كلمة " الرسوّ "  ة " المین اجم ( العربی ي تضعھا المع الت

ذا  –العربیة  ع ھ ادة  –م  و ن يضمن م
ة زا١٤ یم  مكانی ار الم دة باعتب اظرة !! ) ئ المن

  " :مِنْیة " لكلمة 
                                               

                                                
                mniwt  

  
   . ١٥)تعود إلى الدولة الحدیثة على الأقل (   المصریة القدیمة

  
  :صرفي / مثال لتعدیل تقییم صوتي:  ثانیًا 

                                                        
٩  Wb II ,  72 , 12 . 
١٠ Wb II , 73 , 19 – 22  . 
١١ Wb II , 72 , 14 ;  73 , 11 – 13 
١٢ FCD , 107 . 
١٣ Wb II . 74,16. 

  . ١١٠١،  ٢،المعجم الوسيط جـ ٤٩٢٩، ٦لسان العرب جـ ١٤
١٥ -Wb II , 74 , 14 
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ً  -ھذا ما  نجده          ثلا ي   -م ل العرب ي الفع دُّ " اصطفى " ف ذي یع  -صرفیًا   -ال
ي  ل الثلاث ن الفع دًا م فا " مزی ادة " ص ث ، "  ص ف و"  ، م طفاء " حی : الاص

ة .    ١٦"الاختیار ،   افتعال من الصفوة ردات المصریة القدیم ى المف دنا إل و ع ا ل لكنن
ادة  دنا م ا ل   ،" س ت ب "  لوج ة صوتیًّ ؤدي "  ص ط ف "  المعادل ة ( ت ذ الدول من

ى ) القدیمة على الأقل  ل ،   نجر" معن دوم ،   "  عم أداة من أدوات النجارة تشبھ القَ ب
  :١٧حیث تصور الكلمة علامة ثلاثیة تمثل ھذا القدوم یقطع كتلة من الخشب

                                                     
                                                  stp   

  
منذ نصوص الأھرام ( و قد استُعملت ".   قطع ،   فصل " و من ثم فھي تؤدي معنى 

ُضحیة) على الأقل    :١٨18للإشارة إلى تقطیع ذبیحة الأ

                                                    
                                                    stp                         

  
  : ١٩"  اصطفاء / " انتخاب/ و بالتالي اختیار

                                                                                                                          
                                                  stpt  

  
  :٢٠ " الصفوة  " أفضل أجزائھا ،   أي 

                                                   
                                                  stpw  

  

                                                 
                                                   stpt  

  
ان  ـلاثي .    للقرب ـذر الث ب الجـ ا اكتس ن ھن تب" و م طف / س ن " ص ً ع ـلا ،   فض

ى " التقطیع " دلالــتھ عــلى   ھ الرئیسیة ،   عل ت أن صارت دلالت ا لبث ةً م  "،   دلال
:الاختیار 

٢١                         
           stp / اصطفى  

                                                        
  .  ٢٤٦٨،  ٤لسان العرب جـ ١٦

١٧ EG , sign-list  U 21 ;  Wb IV , 336 , 1 . 
١٨ Wb IV , 336,3-9. 
١٩ FCD , 254. 
٢٠ Wb IV , 338 , 11 , + . 
٢١ Wb IV , 334 , + 4 . 
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اء ل الت ث تمث رفیًّ   -الطاء / حی ل  -ا ص ین الفع ت " اصطفى " أي أن طاء .   ع لیس
ل  ى العكس  ،   إن الفع ل عل ادة " صفا " زائدة ،   ب ل " ص ف و " و م ى  -كك عل

 speiتُكتب في القبطیة   stp،   خاصةً و أن " ص ط ف " شكل ناقص ل   -الأرجح 
اء ٢٢ دون الت اء .  الطاء / ،   ب ا ج ا أیضً ن ھن دو  -و م ا یب ى م ل المصري الفع -عل

ا / ،   بمعنى  نقَّى" شَفَّى " العاميّ المعاصر  ره مم انتقى لحم الذبیحة من العظم و غی
  .     ھو غیر مرغوب فیھ ،   و في ھذا عودة بالفعل إلى جذوره الدلالیة 

نفس الأصل المصري  اميّ " صطف / ستب "  و ل ل الع ا المقاب و د غالبً " یع
ة المعاصرتین  -لعامیتین المصریة و السوریةـ الشائع في اللھجتین ا" اصطفل  اللبنانی

رّ  ---- - ون الج ى ن ة  إل ریة القدیم ة المص ي اللغ ود ف ھ تع ت لام ا كان ذي ربم ( ال
إلى  " و ھو الأرجح    -،   أو إلى نون الإضافة ،   أو ) المناظرة للام الجرّ العربیة 

ً في العب  sDm.n.fنون الصیغة الفعلیة     : ارة الاصطلاحیة الشائعةكما نرى مثلا
  
  

                                                
                                               nswt stp.n   

  "المصطفى من الملك / اصطفاه ) مَنْ " (                            
                                         

                                   :            أو 
                                                 Ra  stp.n  

  "المصطفى من رع / اصطفاه ) مَنْ " (                              
  

ا ك.   ٢٣و مثیلاتھم ھ  - فالمل ا " رع " أو الإل د  -أو غیرھم ا ق ،     stp.n" اصطفل " ھن
  ) .نفسھ ل -( أي اختار 

  
ً لمعجم عربي حدیث جاد نعرض لكیفیة تأصیلھ       مناظرتھ / إذا حاولنا أن نجد مثالا

ة " المعجم الكبیر " لكلماتھ فإننا لا نجد أفضل من  ة العربی الذي یصدر عن مجمع اللغ
ة  بالقاھرة ،   و الذي مضى على صدور الطبعة التجریبیة لجزئھ الأول أكثر من أربع

اء ) ١٩٥٦اممنذ ع( عقود  ث و حرف الث و .   و مع ھذا لم یتعد حتى الآن جزأه الثال
ي المحصول لیسا  ة ف ّ ة مع القل دیم الجزء الأول  -ھذا الطول في المُدَّ ا تق ا یخبرن  -كم

أن ھذا النوع من التألیف " عن توانٍ أو تقصیر ،   بل طلبًا للدقة و تعمدًا للإتقان حیث
ھ  النفس لا یقاس بمقیاسطویل  -و إن استعجلھ الناس  - ت فی زمن و لا یحسب للوق ال

ر‘قلًّ أن یحظى معجم بمثل ما حظي بھ ھذا " ،   و حیث " حساب  م الكبی من ‘ المعج
                                                        

٢٢ ČED , 159 
٢٣ Wb IV , 337 , 11 – 18 



  من خلال الشواھد الأثریة

  ٢٨

ف  ي كن وا ف درس متصل و مراجعة دقیقة و متابعة وافیة ،   یعدّ مادتھ محررون دُرب
ي ا خة ف دم راس م ق ون لھ ھ متخصص رافھ ،   و یراجع ت إش ع و تح ة المجم  -(للغ

ة ) العربیة ھ " و علومھا ،   و في اللغات السامیة و  الفارسیة و التركی ك أن ینبغي "ذل
  . ٢٤"أن یعبر المعجم الحدیث عن عصور اللغة جمیعھا 

المراجعـة " و ھذه " الدرس " و " النفــس الطویـــل " و ھكذا ،   فمع كل ھذا 
ة " ن و ھذا التعبیر  ع" المتابعة " و ھـــــــذه "  ة " عصور اللغ ا للغ ر ھن لا ذك ،   ف

ا  ین فیھ تعانة بمتخصص ة أو للاس ریة القدیم یة و (  المص ات كالفارس ى بلغ وةً حت أس
،  و ھو ما یؤكده خلو صفحات المعجم شبھ التام من الأصول و النظائر !! ) التركیة 

المباشرة  ،   إذ باستثناء بعض مفردات الحضارة المصریة القدیمة .   المصریة القدیمة 
ي  ي تنتم اد ،   و الت ھور و الأعی اكن و الش وك و الأم ة و المل ماء الآلھ ل أس ن قبی م

ور  -لا اللغوي  -بطبیعتھا أساسًا إلى الجانب الموسوعي  من المعجم ،  لم أستطع العث
ة .   نظیر مصري/ على أكثر من حالتین ذُكر فیھما أصل تمساح " الأولى تخص كلم

ـة  ٢٥"إمساح " ي و أصلھا المصر"  ى أن كلمــ ا إل وس " ،   والثانیة یُشار فیھ ( الآبن
نُوس   : یونانیة  ِ ب ِ = و في المصریة القدیمة ھـ ب ن .   في اللاتینیة ebenus= إ
hobnim  وراة ة الت ي عبری یم ف ال : ھُبْن ن أن . ٢٦) ٢٧:١٥حزقی ً م دلا ر ب المعجم الكبی ف

منذ ٢٧صل مصریة ،   حیث وردت في نصوص الأھرام یبدأ بالقول بأن الكلمة في الأ
 ً   !!!  نحو خمسة و أربعین قرنا ،   یسارع بنسبتھا للیونانیة أولا

ات  ن الكلم ر م دنا الكثی م لوج ة للمعج زاء الثلاث فحنا للأج ي تص ینا ف إذا مض ف
  :نظائر مصریة قدیمة ،   منھا على سبیل المثال / القابلة لإضافة أصول

  
رَخَ "   -١ َ رْخًا أ َ ُ أ خَ " و " وقّتھ ،   أي جعل لھ تاریخًا : الكتابَ و نحوه ــــ ------أرَّ

رَخَ :     ------ َ   .  ٢٨"أ
  
ھنا یمكننا أن نضیف أن ھذا الفعل العربي یعود في الغالب إلى الإسم المصري القدیم  
:  

                                                      
                                                    rk               

                                                        
  . ح  –،  ھـ  ١٩٧٠،  القاھرة  ١مجمع اللغة العربیة ، المعجم الكبیر جـ  ٢٤
  . ١٢٥،  ٣المعجم الكبیر جـ   ٢٥
  . ٥،   ١المعجم الكبیر جـ ٢٦

٢٧ -Wb II , 487 , 7 . 
  . ١٨٧،   ١المعجم الكبیر جـ ٢٨



  العربى التواصل الحضارى بین أقطار العالم

  ٢٩

" فترة  / وقْت ،  زَمَن ،  عھْد" بمعنى ) منذ نصوص الأھرام على الأقل ( المعروف 
   ٢٩"حُكْم

  :بالفعل الثلاثي معتل الآخر  –في الغالب  –مسبوقًا 

                                                     
                                                    iri   

َقَ  " الذي یعني أساسًا  دَوّن ،   كَتَب  " ،   كما یعني أحیانًا  ٣٠ " عَمِلَ ،   صَنَعَ ،   خَل
  :و بالتالي فإن عبارة ،  ٣١ " 

                                               
                                                            

rk-ir  
خ ،   وقَّت " قد تعني  ن الزمن" أرَّ   .العھد / الوقت/ أي  دوَّ

  
  .   .٣٢على غیر صیغتھ‘ الذي ‘ مؤنث  --------اسم موصول : التي "  -٢

ي " بأن " الذي " على غیر صیغة  "التي " ھنا یمكن أن نعلل كَوْن  ي " الت أخوذ ف م
  : الغالب من اسم الموصول المصري

                                                       
                                                   nty    

ان  ر من الأحی ي كثی ر ف ھ لاحقًا صار یعب ّ أن ذكر إلا الذي رغم كونھ أساسًا للمفرد الم
م یكن .    ٣٣كذلك عن عن المفرد المؤنث و الجمع بنوعیھ ا ل ذا م ي " ھ أخوذًا " الت م

  :من 

                                                     
                                                    ntt            

 )منذ نصوص الأھرام ( من شكلھ الأقدم   -بالأحرى  -،   مباشرةً ،   أو   ntyمؤنث 
٣٤:  

                                                   
                                                   ntty  

  
و"   -٣ ده : أول ھ ،   واح ن لفظ ھ م د ل ذكر ،   لا واح ع للم م جم ى ‘ ذو ‘ اس بمعن

.صاحب 
٣٥   

                                                        
٢٩ Wb II , 457 , 4 – 458 , 3 

٣٠  Wb I , 108 , +5 . 
٣١ Wb I ,  109 ,  16 . 

  . ٤٣٣،   ١المعجم الكبیر جـ ٣٢
٣٣ Wb II ,351 ,  7+ ;  EG § 199 
٣٤  Wb II ,  351 , 10 

  . ٦٢٨،   ١المعجم الكبیر جـ  ٣٥



  من خلال الشواھد الأثریة

  ٣٠

رد  ب أن مف ي الغال و " و ف ة ،  " أول ي المصریة القدیم ة موجود ف ي العربی د ف المفتق
  :حیث نجد 

                                                        
                                                    nw  

  "أولو ،   ذوو ،   المنتمون إلى "                                   
  :كجمع مذكر لأداة الإضافة للمفرد المذكر 

                                                      
                                                   n(y)  

  .   ٣٦الذي ھو في الأصل نون الجرّ ملحقة بھا یاء النسبة"ذو ،   المنتمي إلى " 
  
  .  ٣٧الزواج ،  النكاح ،  الجماع: الباءة / الباء = الباھة / الباه   -٤

  :إلى كلمة ‘مة أن نعود في المصریة القدی -على ما یبدو  -ینبغي ھنا 

                                             
                                                   bAH     

  
ba`00’’x،   و ھو في القبطیة ٣٨اسم عضو الذكورة للرجُل

٣٩.  
  
  
  
  
  ٤٠ " للمفردة المؤنثة  -------اسم إشارة : تا "      -٥

  .٤١الإشارة للمفردة المؤنثة من ألفاظ:  تي " و      
  :من الواضح أنھما یناظران اسمي الإشارة المصریین القدیمین للمفرد المؤنث 

                                                     
                                                     tA   

       .  ٤٢حقًا كأداة للتعریفو الذي استخدم لا) منذ الدولة الوسطى على الأقل ( 
  

  )  ( /   :                                        و 
                                            ti)         / ty(                                

                                                        
٣٦ Wb II ,  196 ,  3 – 4 ;  EG § 86  

  . ٦٩٨، ٦٤٩،   ٢المعجم الكبیر جـ ٣٧
٣٨ Wb I ,  419 , 14 . 
٣٩ ČED ,  29 

  . ١١،   ٣المعجم الكبیر جـ ٤٠
  . ١٦٩،   ٣المعجم الكبیر جـ ٤١

٤٢ Wb V ,  211 , + 4 - 11 ;  EG § 110 . 



  العربى التواصل الحضارى بین أقطار العالم

  ٣١

)منذ نصوص الأھرام على الأقل ( 
 ٤٣.  

  
ة  ، ) تابوت (   tabotفي الحبشیة ( التابوت "  -٦ ة الیھودی ي الآرامی (   tebutaو ف

( و  -------الصندوق تُحرز فیھ الأشیاء ) ) : تیبا (   tebaو في العبریة ،  )تیبوتا
صندوق من حجر أو خشب كانت توضع فیھ الجثة ) : عند علماء الآثار المصریة 

ابوت  ------- د النصارى ( و الت ھ ) : عن وه یوضع فی ن خشب أو نح صندوق م
  .٤٤ " -------المیت 

  : ھكذا یغفل المعجم الأصل الأقدم ،   و ھو الكلمة المصریة 

                                                     
                                                   DbAt  

ى و منذ الدولة الوسطى " القَصْر" المعروفة منذ الدولة القدیمة على الأقل بمعنى    عل
  :، و منھا  ٤٥"التابوت " و " المقصورة " الأقــــل 

                                                 
                                                   dbt        

  .٤٦)منذ الدولة الحدیثة على الأقل " ( الصندوق " بمعنى   
  
ة : التأرة "  -٧   . ٤٧تئَِرُ ) ج(الحین : و التأرة  -------التارة ،  أي المرَّ

                                                   
                                                     tr   

ة " ‘ طَوْر‘ زمن ،   حین ،   فَصْل ،   موسم ،   " بمعنى   ي اللغ ة ف ،   و المعروف
  .٤٨على الأقل المصریة القدیمة منذ نصوص الأھرام

  
) ج(فم الجدول ینفجر من النھر ) : باب : تَرْعَة   ’taraفي الآرامیة ( التُرَعَة "   -٨

  .٤٩مجرى مائي یوصل ماء النھر إلى الأراضي الزراعیة: التُرَعَة  .تُرَع 
  :الأصل المصري الذي یمكن اقتراحھ ھنا ھو ذلك التعبیر المُرَكَّب من اسم و صفة 

                                  
                                            

                                                 aA -itrw     
                                                        

٤٣ Wb V ,  237 ,  12 
  ١١،   ٣المعجم الكبیر جـ ٤٤

٤٥  Wb V ,  561 ,  2 – 12 . 
٤٦ Wb V ,  434 ,  10 

  ١٧،   ٣المعجم الكبیر جـ ٤٧
٤٨  Wb V ,  313 ,  +11 – 314 ,  5 . 

  
  ٦٤،   ٣المعجم الكبیر جـ ٤٩



  من خلال الشواھد الأثریة

  ٣٢

في  ،   و یطلق على النیل و فروعھ الرئیسیة ،   كما یطلق " النھر العظیم " بمعنى 
  . ٥٠على أنھار العالم الآخر حالة الجمع 

ُصْ  ا ھذا عن ف اذا عن عامیَّاتھ ض .   حَى العربیة ،   فم رُّ ا عن التع نتجاوز ھن
ى  -المباشر للعامیَّة المصریة  ا إل ة من ألفاظھ ر قلیل التي من البدیھي أن تعود نسبة غی

ى أي حال  -أصول مصریة قدیمة  و عل ي لا تخل إلى العامیَّات العربیة الأخرى ،   الت
ة ا ع العامیَّ ر م ي كبی ن مشترك لفظ ان ،   .  لمصریة م ا معجم ات ھن ذه العامیَّ ل ھ یمثِّ

تصّ  ث یخ اربيّ حی ر مغ ة ،   و الآخ ة اللبنانی تصّ بالعامیَّ ث یخ رقيّ حی دھما مش أح
  .  بعامیَّة شمال المغرب 

و  اني ھ م اللبن ة " المعج اظ العامی م الألف ي ٥١"معج فحة  -الت ا ص ا تخبرن كم
وان  ى أص -العن ا إل ھ رھا و ردَّ ا و فسَّ دكتور جمعھ ة " ولھا ال یس فریح تاذ " أن أس

ة  روت ،   طبع ي بی ادر ف امیة ،   و الص ات الس ي .    ١٩٧٣اللغ تثناء كلمت " و باس
م ٥٣"كعْك  " و ٥٢"تابوت  دو   -لم یقدِّ ا یب ة لأيٍّ  -فیم ً أو نظائر مصریة قدیم أصولا

ا  /و من أمثلة ھذه الكلمات، مع ما یمكن أن نقترحھ من أصول .  من كلماتھ  نظائر لھ
  :     مایلي 

  
ا "  -١   .٥٤"خارجًا) :  -------سریانیة ( بَرَّ

ل  ي الفع ل ف دم یتمثَّ ل أق ى أص ا إل ود بھ ن أن نع ا م ریاني لا یمنعن ل الس ذا الأص ھ
  :المصري القدیم 

                                                     
                                                     pri       

في  -و الذي  كُتب لاحقًا  ،     منذ الدولة القدیمة على الأقل" خرج " المعروف بمعنى 
s -القبطیة 

peire     وs
PRre   دة   . ٥٥براء مشدَّ

  
  
  .٥٦"عربة: حنطور " -٢

ا تأصیل  ة ،  دونم ذه الكلم ي .   ھذا ھو كل ما یخبرنا بھ المعجم عن ھ ود ف ا  تع لكنھ
  :كلمة المصریة القدیمة الغالب إلى ال

                                                             
                                                        

٥٠ Wb I ,  146 ,  17 – 147 ,  1 . 
ً ،  حیث یشار فیھا للھجة ال ٥١   :لبنانیة الترجمة الإنجلیزیة لعنوان المعجم أكثر تفصیلا

   “ A Dictionary of Non – Classical Vocables in the Spoken Arabic of Lebanon “ .  
  . ١٩فریحة ،  معجم الألفاظ العامیّة ،   ٥٢
  . ١٥فریحة ،  معجم ،   ٥٣
  . ٨فریحة ،  معجم ،   ٥٤

٥٥ Wb I ,  518 ,  +14 
  . ٣٩فریحة ،  معجم ،    ٥٦



  العربى التواصل الحضارى بین أقطار العالم

  ٣٣

                                                   Htr         
ى   -فیما یبدو -التي ظلت تُستخدم منذ الدولة القدیمة و حتى الدولة الحدیثة  للإشارة إل

،   و من ثم فھي قي الغـالب أصـل الفعـــــل ٥٧ن بالمحـراث الثورین اللذین كانـا یُقرنا
  " .حَرَثَ " الثلاثي العربـي 

  
ان       ذین یقرن ى الحصانین الل ق عل ة تطل و منذ الأسرة الثامنة عشرة صارت الكلم

  :٥٨بالمركبة الحربیة ،   و من ثم على المركبة ذاتھا و على الحصان

                                                  
                                                   Htr   

َّة على المركبة بحصانیھا و بدونھما مثل   و منھا نُحتت تعبیرات دال
٥٩:  

                                            
                                                Htr -n  -a                 

  

    :                                      و  
                                                 Htr -Hr                                        

  

  : من صورتھا القبطیة في حالة الجمع -غالبًا  -مباشرةً ،  أو   Htrو منھما ، أو من 
                                        xcwr / xtwwr

٦٠  

  ". حنطور " ،  جاءت كلمة )  نحطور ( : بنون التعریف للجمع  - -ربما  --مسبوقة 
  

ة       إن كلم ذلك ف ة" حوذي " ك ى  سائق العرب ة ،   بمعن ي  -منسوبة  ،  ٦١ العربی ف
  :إلى صورتھا القبطیة  -على الأرجح  -،  أو  Htrإلى كلمة   -الغالب 

                                           xco / xto
٦٢   

  
  
  
-الذي یشتري منھ = زبون التاجر ) : ------من السریانیة ( زبون ج زباین "  -٣ 

-----"٦٣   
                                                        

٥٧  Wb III ,  199 ,  8 . 
٥٨  Wb III ,  199 ,+  10 . 
٥٩ Wb III ,  200 , 3-5. 
٦٠ Wb III ,  199 , +10 . 

َّدة ) حوذي(:مشیرًا إلى أنھا ح و ذ یضعھا في مادة (  ٢١٢،   ١المعجم الوسیط جـ ٦١   )مُول
٦٢ Wb III 199 ,  +10 ;  ČED ,  300 . 

  . ٧٠فریحة ،  معجم ،   ٦٣
  



  من خلال الشواھد الأثریة

  ٣٤

  : مع ھذا التأصیل ینبغي أن نشیر ھنا إلى أصل أقدم ھو الفعل الثلاثي المصري القدیم

                                                     
                                                   swn   

ادة  (  ٦٤"قایض ،   اشترى " بمعنى  ارن م ة " س و م "  ق ٦٥العربی
(

و بإضافة .     
  :  أداة التعریف للمفرد المذكر 

                                                       
                                                    pA  

  :إلى اسم فاعلھ یكون الحاصل 

                                            
                                                 swn -pA   

  " .الزبون " أي " المشتري " بمعنى  
  
  .٦٦الأجرة التي یتقاضاھا العامل مشاھرةً أو مسانھةً : ماھیة "   - ٤

ذي یمكن أن .   ھنا أیضًا یكتفي المعجم بالتفسیر دون التأصیل  و الأصل المصري ال
  :نقترحھ ھنا ھو 

                                   / )  (  
                                      hmt                      / )hAmw  (  

  
  . ٦٧)ھرام على الأقل منذ نصوص الأ) "  ( المعدیَّة  -(أجرة " بمعنى 

  :و منھ ،  على ما یبدو 

                                             
                                                  hmw   

  . بشكل عام  " ٦٨أجْر ،   راتب " بمعنى 
  
  .٦٩ "الفم) :   Boccaإیطالیة ( بُقّ "  - ٥

لدینا أصل مصري لا نستطیع تجاھلھ ،  ھو اسم رغم وجاھة ھذا التأصیل الشائع فإن 
  : للفم في القبطیة 

                                                  Apaiqe   
ا     :                 ٧١، و المأخوذ من الفعل ٧٠"الشَقُّ ،   الشرخ " الذي یعني حرفیًّ

                                                        
٦٤ - Wb IV ,  68 ,  1 – 2 
٦٥ A. Saleh ,  Phonetic Values , 1st ICE. 1976,560. 

  ١٦٦فریحة ،  معجم ،   ٦٦
٦٧ - Wb II ,  490 ,  5 . 
٦٨ - FCD ,  158 .  

  . ١٤فریحة ،  المعجم ،   ٦٩
٧٠ ČED ,  132 . 



  العربى التواصل الحضارى بین أقطار العالم

  ٣٥

                                                 pwqe              
 

اظر  ةً  -المن وتًا و دلال ي   -ص ل العرب َ " للفع ـأ ري " فَـقَ ل المص ى الأص د إل و العائ
  :الأقدم المتمثل في الفعل الثلاثي 

                                                   
                                                    pgA  

  
رج ،  انبسط " و مطاوعھ   "رَجَ ،  بَسَطَ فَتَحَ ،  فَ " بمعنى  ة (  "انفتح ،  انف ذ الدول من

  .  ٧٢)الوسطى على الأقل 
  
َف"   -٦   .٧٣خدع ،   غشّ :    (  Bluff )بَل

  :ھنا أیضًا یبدو الأصل الإنجلیزي وحده مقنعًا ،   لولا أننا نجد في القبطیة كلمة 
                                               moolf  

  . ٧٤"أغْوَى "  mlfالصید ،   و المأخوذة غالبًا من الفعل الدیموطي " طُعْم " كاسمٍ لـ
ریة  ة و المص امیّتین اللبنانی ین الع تركة ب ات مش ابقة لكلم ة الس ت الأمثل كان
المعاصرتین ،  لكن  ھناك أیضا أمثلة لكلمات توجد في العامیة اللبنانیة دون المصریة 

و من أصول /،  أو بشكل ذا لا تخل ع ھ ا ، و م ف عنھ نظائر مصریة / استعمال مختل
  :قدیمة ،  منھا 

  
ون ( زَتّ "  -١ د یك ات السامیَّة و ق ي اللغ ابلاً ف ھ مق رَ ل َ م أ ورود و ل ر ال ل كثی فع

  .٧٥"الشيءَ ،  رماه ـ  ) فینیقیًا 
ة ،  و الم" زت " و الحقیقة أن مادة  ة المصریة القدیم ي اللغ ذ و مشتقاتھا ف ة من عروف

ا ،   " الرَمْي " الدولة القدیمة على الأقل ،  تتسع دلالاتھا على  ل أشكالھ تقریبً لتشمل ك
  : فنجد 

                                                   
                                                     sAT       

  
  .  ٧٦) ـ الماء و نحوه" ( سكب ،   رشّ " بمعنى 

  :                                         كذلك  
                                                     sTi                 

                                                                                                                                                                   
٧١ - ČED ,  133 
٧٢ - Wb I ,  562 ,  -1 ;  FCD ,  96 . 

  . ١٥فریحة ،  معجم ،    ٧٣
٧٤ - ČED ,  81 

  . ٧٠فریحة ،  معجم ،   ٧٥
  

٧٦ Wb III , 422 ,  +10 – 423 ,  1 
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  ٣٦

  .٧٧)حبوبًا و نحوھا  -" (بَذَر ،   نَثَر " بمعنى 

    :                                               و 
                                                     sti       

ى  ق " بمعن ى ،   أطل ا  -(" رَمَ ھمًا أو رمحً ى "  ،   و   ٧٨)س رَح ،   ألق یئًا  -" (طَ ش
  .٧٩)" على الأرض

  

  :                                    و أخیرًا 
                                                   sti  

ا  -" (قذف "  المعروف بمعنى   . ٨٠)منیًّ
  
ى ظھره "   -٢ ھ : طَبّ الولدَ عل دُ " و  "  حمل بّ الول ى الأرض : ط ع إل " و " وق

َبَھ    :طبّ الإناءَ    ."٨١قَل
ا  ب / الوقوع / الحمْل( ھذا الفعل بمعانیھ المتناقضة ظاھریًّ ى ) القَلْ ب إل ي الغال ود ف یع

  : الفغل المصري القدیم 

                                                
                                                    Atp     

  
ى )  Atp(: الذي تُكتب ثاؤه تاءً كذلك  ل ،   " ،   و المعروف منذ الدولة القدیمة بمعن حَمَّ

ل " و )  سفینة غالبًا " ( شَحَن  ً / حَمَ لا ل حِمْ ا ( احتم ا أو معنویًّ لَ  ،  ) مادیًّ قَ ثْ َ .    ٨٢"أ
ل  ا أو  -و بالطبع فإن الإثقال بأحمال زائدة یؤدي بالحام فینةً أو میزانً ان أو س انًا ك إنس

ا  ب  -غیرھ ع أو ینقل ى لأن یق بط أو حت ریة .   لأن یھ ة المص م أن العامی و رغ
وع  -خاصةً في المیزان  -بمعنى الھبوط للثقل " طبّ " المعاصرة تحتفظ للفعل  و الوق

ّ أنھا فقدت دلالتھ الأصـلیة على الس/  ة " الحَمْل " قوط ،   إلا ا العامی ي احتفظت بھ الت
ـ .  اللبنانیة  د احتفظت ب ة المصریة ف إن العامی ذا ف ي   Atpمع ھ ىً لكن ف صوتًا و معن

تَب " سیاق مختلف ،  یتمثّل في كلمة  َ ل " أ ،  بمعنى بروز أو انحناء في الظھر ،  یشكِّ
ا ً أبدیًّ   .  ٨٣حملا

      

                                                        
٧٧ Wb IV ,  346 ,  + 12 – 347 ,  7 ;  328 ,  6 – 8 .    
٧٨ Wb IV ,  326 ,  -1 – 2 . 
٧٩ -Wb IV ,  328 ,  3 
٨٠ - Wb IV ,  347 ,  + 9 

  ١١٠فریحة ،معجم ، ٨١
٨٢ Wb I ,  23 ,  15 – 24 ,  3 . 

  ..   ٣٥٢٤ – ٣٥٢٣،   ٥لسان العرب جـ: في الفصحى ت ب ق قارن مادة   ٨٣



  العربى التواصل الحضارى بین أقطار العالم

  ٣٧

وق )  -----مقلوب سَتَف ( سَفَت "   -٣    دھا و وضعھا الواحد ف ــ الأمتعةَ ،   نضَّ
  .٨٤ الآخر في   شكل عمود

  :لكننا إذا رجعنا إلى الجذر المصري القدیم 

                                                    
                                                      spd   

  
ة و الدقَّة  ---الذي یؤدي  ب و  -ضمن دلالتھ العامة على الحدَّ معاني التنظیم و الترتی

ز  ا أن ٨٥التجھی فَت " لأدركن وب " سَ یس مقل تَف " ل تّف " أو " ( سَ ة " سَ ي العامی ف
  .، بل العكس ھو الصحیح ) المصریة 

  
ھ فعتل من شَفَر و منھا مِشْفَر ؛ و الثن( شَفْتَر "   -٤ ائي شف سامي مشترك ، و من

ازًا غضب )  ---شفة  ّت شفتاه ؛  و مج و "  ----ـــ فلانٌ ،  تضخمت شفتاه ،  و تدل
  .٨٦"الشفاه الضخمة : )  لا مفرد لھاو ( شفاتیر " 

المستعمل " شفتورة " لكن الفعل و الجمع ھنا یعودان في الغالب للاسم المفرد المؤنث 
ین مصریتین للآن في العامیة المصریة كإ شارة للشفة الكبیرة ،   و المنحوت من كلمت

  :قدیمتین 
  :                                الأولى ھي الاسم 

                                                      
                                                     spt   

                       . ٨٧)قل منذ نصوص الأھرام على الأ" ( شفة " 
  

  :  و الثانیة ھي الصفة 

                                                     
                                                    wrt    

)منذ الدولة القدیمة على الأقل " ( كبیرة " 
٨٨  .  

  
  " شفتورة " جاءت   -بدو على ما ی -سبتورة =  و رة  +  و من س ب ة  

  ) .الفعل " ( شفـتر " و ) الجمع " ( شفاتیر " و من ثم ) المفرد ( 
  

                                                        
  . ٨٣فریحة ،  معجم ،   ٨٤

٨٥ - Wb IV ,  108 ,  +1 – 110 ,   +8 
  .  ٩٦فریحة ،  معجم ،   ٨٦

٨٧ WbIV,99,+13 
٨٨ - Wb I ,  324 ,  +10 
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ا المعجم المغاربي المتاح لنا فھو  ا -معجم شمال المغرب " أمَّ ا حولھ  تطوان وم
ال " ،   وَضْع الدكتور "  د الع اھرة عام ،   " عبد المنعم سیّد عب ي الق و الصادر ف

نظائر مصریة / من الإشارة لأىّ أصول -خلو تمامًا  على ما یبدو و ھو ی.    ١٩٦٨
ة التي یضمھا ما یمكن أن نقترح لھ .   قدیمة  ُحَّ مع ھذا فمن الألفاظ العامیّة المغربیة الق

  . النظائر / أمثال ھذه الأصول
  

" و یؤصلھا واضع المعجم بـ .   "  -------تأتي بمعنى مَنْ الموصولة : اِد "  -١
  .  ٨٩"العربیة    إذ في

ّ أن نتذكّر اسم الموصول في القبطیة    :ھنا لا نستطیع إلا
                                                 et-  

  :٩٠الصورة الأخیرة لاسم الموصول المصري القدیم  

                                                      
                                                   nty   

  
یم "   -٢   .٩١"نوع من السمك یشبھ السردین إلا أنھ أكبر منھ: رِّ

  :عمومًا باسم " السَمَك " و قد عرف المصریون القدماء 

                                                
                                                    rm  

  . ٩٢دیمة على الأقلمنذ الدولة الق
  
ة  -------جادل : غانن "  -٣ نٌ : و المادة عربی ت فھو مُغِ ذبابُ صوَّ َغَنَّ ال  غَنَّ و أ

"٩٣.  
  :لكنھ في الغالب من الفعل الثلاثي المصري القدیم 

                                                    
                                                  Xnn   

عارَض ،  جادَل ،  ضایق ،  " بمعنى ) منذ نصوص الأھرام على الأقل ( المعروف 
  .  ٩٤"أفسد

رون "   -٤ لحفاة : فكْ ى الس ا عل فدعة و حینً ى الض ا عل ھ حینً ادة .  یطلقون و الم
  .٩٥"بربریة

                                                        
  .  ١٧عبد المنعم سید ،  معجم شمال المغرب ،   ٨٩

٩٠ - ČED ,  38 . 
  ٩٢سید ،  معجم ،  عبد المنعم  ٩١

٩٢ Wb II ,  416 ,  12 – 17 
  ١٥٦عبد المنعم سید ،  معجم ،   ٩٣

٩٤ Wb III,383,3-7; FCD ,  202 – 203 
  ١٧٤عبد اامنعم سید ،   ٩٥



  العربى التواصل الحضارى بین أقطار العالم

  ٣٩

ذكّر  رد الم م المف و الإس ل ،  و ھ ى الأق ة عل ة الحدیث ى الدول ره المصري إل ود نظی یع
ف المُ    :عرَّ

                                              
                                                  qrr-pA   

  "الضفدع "                                                 
فًا (: والذي كُتب بھذا الشكل    .  ٩٦في أسماء الأشخاص) مُعَرَّ

ك :" -٥ ابَةُ  -------قَطَعَ : حْسِّ قَضَمَت الحسیكةَ و ھي : و الكلمة عربیة  حَسَكَت الدَّ
  . "٩٧ما   یقضم من علف و نحوه

  :ھذا الفعل ھو غالبًا ذات الفعل المصري القدیم 

                                                    
                                                    Hsq   

  :ب في نصوص الأھرام ،  أو كما كُت

                                                      
                                                    Hsk    

  .٩٨ركما كتب في العصر المتأخر ،   و الذي یفید في الحالتین معاني القَطْع و البَتْ 
  

  .٩٩"و المادة عربیة -------نول النسیج :  -----مْرمَّ "   -٦
  :في المصریة القدیمة 

                                                       
                                                   mr  

  . ١٠٠"المنْسج " ھو 

         :                                       و 
                                                 mrw  

  . ١٠١ "النسّاجون " ھم 
  

  :                                   و 
                                            mr-mr  

  .١٠٢ھو رئیس المنسجِ و عمّالھِ
                                                        

٩٦ Wb V ,  61 ,  5 – 6 
  ٥٩عبد المنعم سید ،  معجم ،   ٩٧

٩٨ Wb III ,  168 ,  +13 – 19 
ا  –كعادتھ  –ھنا .  ٢١٨عبد المنعم سید ،  معجم ،   ٩٩ ق معھ ة         فصیحة تتف ادة عربی ى م ة إل ً ادة العامیّ ینسب واضع المعجم الم

ا تمام المغایرة  ً ا لكنھا تغایرھا دلالیّ ً   !صوتیّ
  

١٠٠ - WbII, 96 ,  +14 
١٠١ - FCD ,  111 
١٠٢ _ WbII, 96 ,15 



  من خلال الشواھد الأثریة

  ٤٠

  
دة  ى ع دم إل ا تق ل م ن ك ص م ُ ا أن نخل ة یمكنن ي النھای ن  ف ات ،  م ائج و ملاحظ نت

  :أھمھا 
ةً عن المصادر  -١ ل أھمی اللغة المصریة القدیمة بمختلف مراحلھا تُعدّ مصدرًا لا یق

مصریة و (: مناظرة الألفاظ العربیة ،   فصحى كانت أو عامیّة / التقلیدیة لتأصیل
  ). غیر مصریة 

  

یل -٢ ذا التأص ام بھ وم / القی راء عل وي لا لإث ب حی و مطل اظرة ھ ى المن ة عل اللغ
ل و / المســــــتویات الصوتیة و الدلالیة ا فحسب،  ب النحویة و الصرفیة و غیرھ

  .لتعدیل بعض مفاھیمنا بخصوصھا كذلك 
  

ل / الإفادة من ھذا التأصیل -٣ ة ب المناظرة لا ینبغي أن تقتصر على علوم اللغة البحت
ـ ة و اجتم ن تاریخی رى م ـیة أخ ـالات حیاتـ ى مج ا إل ب أن تتجاوزھ اعیة و یج

ـیة ،    ـیة لفظــ ن أوعــ ا م ـیة و غیرھ ة و بیئـ ـلوریة و جغرافی ـیة و فولك دینـ
ة  ة التقلیدی ن الشواھد الأثری ة المستمدة        م ـیة للمعرف ـة حقیقــ ي .  كإضافـ ف

ن أن  ا م ك المجالات یمكّنن ـغة و تل ـوم اللـــــ ین علــ زاوج ب إن الت ة ف ـذه الحال ھــ
لمشـتركة لشعـوب المنطـقة من زوایا غـــیر  مسبوقة ،   بل نطـل على الجـذور ا

اعى      ة الاجتم ـم اللغ ل عل ا ،   مث ـبیًّ دة نســ وم جدی ى عل ة إل افة النوعی و الإض
  ) . historical socio-linguistics( التاریخي 

ین   -في ھذا الصدد  -من ھنا یمكن أن ندرك مبلغ النقص الكبیر  -٤ اجم اللغت ي مع ق
ر ى المص تعمالھا عل ر اس ي لا یقتص رة الت ةً الأخی ة ،   خاص ة و العربی یة القدیم

اجم بحجم و .   المتخصصین  ي مع ه مستقبلا ،   لا سیّما ف و ھو نقص ینبغي سدُّ
ــة  ّ   " .المعجم الكبیر" أھمیــ

ب ،  إصدار معجم متخصص یضم حصرًا  -٥ ل ھو یتطل ع ،  ب الطبع لا یمن ذا ب ھ
ترَك من ألف ً للمش ین شاملا ذا .  اظ اللغت ب ھ إن كات دف ف ذا الھ و كخطوة نحو ھ

البحث قد أحصى حتى الآن ما یقارب الألفین من ھذه الألفاظ ،   لعلھ یتمكن قریبًا 
 .                                      من جمعھا بین دفَّتي مجلد في طبعة تجریبیة 


